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前　 言

《一千零一夜》 中文又译作 《天方夜谭》。 相传在古代印

度与中国之间有一个萨桑国， 国王山鲁亚尔因为痛恨王后与人

私通， 就将王后杀死了。 此后， 国王怀着满腔仇恨， 每天娶一

少女， 第二天早晨就将其杀掉， 许多无辜女子惨遭杀害。 宰相

的女儿山鲁佐德为拯救无辜的女子， 自愿嫁给国王， 用每夜讲

故事的办法， 不断引起国王的兴趣， 她的故事讲了一千零一

夜， 不仅自己免遭杀戮， 而且把国王也感化了。
《一千零一夜》 包括了许多神话故事、 寓言、 童话、 婚姻

爱情故事、 航海冒险故事、 宫廷趣闻和名人轶事等等， 其中人

物形象有国王大臣、 王子公主、 富商僧侣、 庶民百姓、 三教九

流以及神魔精怪等， 简直具备了一切社会形象， 这些故事和形

象相互交织， 组成了中世纪复杂多样的阿拉伯帝国生活图景，
是阿拉伯和东方历史、 文化、 宗教、 语言、 艺术和民俗的

缩影。
《一千零一夜》 里的故事不是某个作家独创的， 也不是在

一时一地形成的， 而是中近东地区的广大市井艺人、 文人学士

经过几百年搜集、 提炼、 加工形成的， 是阿拉伯和波斯湾地区

各族人民聪明才智的结晶。
《一千零一夜》 里的故事， 许多非常健康有益。 《渔夫和

魔鬼》、 《阿拉丁和神灯》、 《阿里巴巴和四十大盗》、 《辛巴达

航海记》、 《巴士拉银匠哈桑的故事》 和 《乌木马的故事》 等
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歌颂了人类的智慧和勇气， 描写了善良的人们对邪恶势力不屈

不挠的精神， 塑造了奋发有为、 敢于进取的勇士形象， 赞扬了

青年男女对自由爱情和幸福生活的追求。 许多故事以辛辣的笔

触揭露了社会的黑暗和腐败以及统治者的昏庸无道， 反映了人

民大众对社会现实的不满和对美好生活的憧憬， 引起了不同时

代和不同地区广大读者的强烈共鸣， 因此这部民间故事集具有

永恒的魅力。
《一千零一夜》 以浪漫主义为主， 并把现实成分与幻想成

分有机地结合在一起， 集中体现了民间文学的艺术特征， 具有

绚丽的色彩、 奇妙的想象、 曲折的情节、 大胆的夸张、 环环紧

扣的结构， 使得故事充满了永远的生命力。 故事采用人民群众

的口头语言， 在故事中穿插了大量诗歌、 谚语， 非常适合阅读

和讲述。
《一千零一夜》 最初只限于口头讲述和流传， 经历了六七

个世纪后， 直到发明了印刷术， 才有文人把它搜集整理编辑成

书， 才在世界各国广泛流传。
《一千零一夜》 是世界各国人民非常熟悉和喜爱的优秀文

学作品， 高尔基称之为民间口头文学创作中 “最壮丽的一座纪

念碑”， 对世界各国的文学艺术产生广泛而深刻的影响。
《一千零一夜》 在十九世纪初就被翻译介绍到中国， 最早

是 《阿里巴巴与四十大盗》、 《辛巴达航海记》 等名篇， 以后

逐渐出现了许多翻译版本。
《一千零一夜》 卷帙浩繁， 故事庞杂， 我们在翻译出版此

著作时， 进行了按册基本归类排列， 使之尽量符合时代和社会

的发展需要， 尽量适合少年儿童的阅读， 也适合成年人欣赏。
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富人与魔鬼的故事

以前有个人， 家里积有小产， 他去许过多地方经商，

渐渐地成了个殷实的富商。 在一次做买卖途中， 他又饿又

渴， 看到路边长着许多枣树， 树上结着许多成熟的乌红的

枣子， 便去摘了一些下来， 又到旁边的一口井里舀了一点

水， 坐在树下， 一边乘谅， 一边吃枣， 吃完枣子， 顺手把

枣核掷到路边。 忽然， 在他面前刮起一阵旋风， 风过后，

一个手里拿着一把锋利的宝剑， 身材有一两丈高的魔鬼站

在他的面前， 富商被眼前的景象吓坏了， 只听到魔鬼说：

“你这个可恶的家伙， 快来给我儿子偿命吧！”

富商颤颤惊惊地说： “我一直坐在这儿没动， 怎么能杀

了你的儿子呢， 可不要冤枉了好人。” 魔鬼说道： “你实在

可恶！ 杀了我儿子还想狡辩！ 我儿子刚才从这儿经过， 被

你扔的枣核打中头部， 马上倒地死了。”

富商说： “我肉眼凡胎， 看不见你儿子从这儿经过， 如

果我能看见也不会扔枣核把他打死， 我一向都听命于真主

的安排， 无法抗拒。 如果我真杀了你的儿子， 那也只能算
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是误杀， 不是有心的， 你就放过我吧。 我会在安拉面前祈

祷， 让他再给你一个儿子。”

魔鬼说： “你杀了我儿子， 我要你偿命， 这是理所当然

的事， 为什么我要饶恕你。” 说着就张开爪牙， 把富商按倒

在地， 举起宝剑就要杀他。 商人哭泣着对主说： “伟大至尊

的安拉， 我死之后老婆孩子全都托您照顾了”。 又对魔鬼

说： “请让我说完最后几句话再杀死我行吗？” 魔鬼说： “有

什么话你就快说吧， 但不要太啰嗦。” 富商道：

“人活在这个世上是多么的艰难，

时刻充满着恐怖的痛苦。

虽然我们祈祷着一生平安，

却难以追寻到美满和幸福。

达官贵人常常被命运嘲弄，

和风丽日突然间变成凄风苦雨。

高大的树木曾挺拔俊秀，

不料雷电却将它击死烧枯。

珠宝经常沉落于深渊海底，

腐尸却总是在海上漂浮。

灾难就如同满天的繁星，

太阳月亮也总有亏损盈余。

莠草和野稗在风雨中直立，
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只有结满实粒的禾穗倒伏。

人即使能算准好运的到来，

却难以料事祸患之虞。”

富商吟完， 魔鬼说： “现在我总该把你杀死了吧。”

富商哀求道： “你可不可以暂时让我回去， 因为家中有

一些事情需要我处理。 该还的债务要还清， 别人欠我的钱

要收回来。 我以安拉的名义起誓， 等我处理完所有的事情，

我就会回来听凭你的外置。” 魔鬼虽然是魔鬼， 但还是有点

人性的。 他相信了富商， 让他回去。 富商回到家中， 把失

手打死魔鬼的儿子， 魔鬼要他偿命的事跟家人说了， 家人

都吓坏了。 富商赶紧去处理各项事务， 他忙完一切事情之

后， 又和家人过完年， 然后告别哀哀戚戚的家人， 就又来

到去年坐着吃枣子的地方。 他独自坐在那里， 想起家中幼

小的儿女和家中的财产无人料理， 想到自己的不幸遭遇，

不禁嚎啕大哭起来。 他的哭声惊动了从附近过路的一位老

人， 老人手里牵着一只用链子锁着的羚羊。 老人走到富商

面前， 看到他在那里痛哭， 便问： “你为什么一个人坐在这

儿哭呢？ 这儿可是魔鬼经常光顾的地方啊！”

富商便从头至尾将自己的遭遇说了一遍。 老人说： “老

弟啊， 说实在的， 你的这种遭遇真是闻所未闻， 你的确是

太冤了， 就那么随手扔几枚枣核， 谁能想到竟把魔鬼的儿
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子给打死了呢？ 最好是在这儿立下一块石碑， 提醒路人不

要在这儿随便扔东西， 以免受这不白之冤， 不过， 我倒要

留下来看看这个魔鬼怎样把你杀死。”

老人想用话来安慰富商， 不料富商因心里总是想着魔

鬼等会儿要杀死他而忧心忡忡的。 正在这时， 路上又来了

一位老人， 他牵着两只黑色的猎狗。 这位老人走上来就说：

“你们两个是不是不想活了？ 这儿可是魔鬼的地盘啊！ 还是

赶紧走吧。” 牵羚羊的老人把富商遭遇魔鬼的事又讲了一

遍， 这个老人听完也愿意跟他们一起等待魔鬼的出现。 不

多一会儿， 又来了一位老人， 这位老人牵着一头花色的毛

驴。 老人看到三个人都在这魔鬼经常出没的地方坐， 很是

惊讶， 上前跟他们打招呼， 他们便把富商的不幸遭遇又讲

了一遍， 牵驴的老人也愿意陪他们等候魔鬼。 第三个老人

刚坐稳， 远处便起了一阵风， 刮得附近的树木呼拉拉地响，

沙石满天飞。 等一切静下来后， 在这四个人面前就出现一

个面目令人恐怖的大魔鬼， 魔鬼一把抓住富商， 吼道： “今

天你总该偿还我儿子的命了吧！”

富商哀痛欲绝， 三位老人非常都同情他。 他们站了起

来， 牵羚羊的老人趋前一步， 对魔鬼鞠了一个躬说： “威风

的魔鬼， 你愿意听一个离奇古怪的故事吗？” 魔鬼说： “你

有什么离奇古怪的故事， 讲来我听听。” 牵羚羊老人继续
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说： “我想讲的是我和这只羚羊的故事， 如果你认为很稀

奇， 我请你看在我的情面上， 免掉这位富商三分之一罪过

吧。” 魔鬼点点头， 表示同意。 老人便开始讲他的故事。

第一个老人的故事

我牵着的这只羚羊， 说起来你们也许不相信， 其实它

是一个人， 而不是一只动物， 它原是我一个亲戚的女儿，

她嫁给我时， 是一个非常漂亮的姑娘。 我们结婚几十年，

都没有生孩子。 为了继承香火， 我只好另外娶了一个偏房。

一年之后， 她就生了一个小男孩， 老来得子， 我真是高兴

死了。 这个孩子长得非常可爱， 聪明伶俐， 谁见了都喜欢。

一直到他年满 １６ 岁， 我才到远方做生意。 谁知就在我离开

家的那段时间里， 我那狠毒的老婆———就是这只羚羊， 她

以前学过法术， 把我的儿子变成了一头小牛， 把他的母亲

变成了一头大牛， 然后将它们送到牧场。 两年后， 我赚了

不少钱， 高高兴兴地回到家中。 我没有看到我的小老婆和

儿子， 便问我的妻子她们到哪里去了。 我妻子说： “你的小

老婆在你走后不久就得病死了， 我请人把她埋了。 你的儿

子因为母亲死了， 过度悲伤， 也得了病。 我请人给他看病，

可他的病就是不好， 最后也死了， 我也请人把他埋了。” 我
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就叫她带我去看她们的坟墓。 她说她也不知道在哪里， 从

此我悲伤欲绝， 差点就跟着她们去了。 这样过了好几个月，

到了祭祀的日子我准备挑选一头又肥又壮的牛， 祭悼我的

小老婆和儿子。 我派人到牧场， 让牧人给我挑选。 牧人给

我挑了一头很好的母牛， 它其实就是我的小老婆。 母牛被

牵回来， 我叫人去磨好刀子， 准备亲自宰杀它。 就在我准

备宰它时， 我看见她流着眼泪， 用含情脉脉的眼睛看我，

不停地哞哞叫着， 我不忍心宰它， 叫牧人牵回去， 这时我

的老婆说： “这头黄牛长得多肥呀， 还是宰掉它吧。” 牧人

也说这是牧场里最好的牛了， 我实在难以下手， 只得让牧

人帮我宰。” 牧人拿起刀就宰。 这时牛又蹦又跳， 凄厉地叫

着。 我不忍心看这场面， 把脸背过去。 宰完牛， 一剥皮，

却没有肉， 尽是骨头。 我后悔死了， 可是我的老婆却显得

异常高兴。 我对这头牛不满意， 想再挑一头小牛， 这头小

牛就是我原来的儿子。 小牛一见到我， 就挣脱缰绳， 跪到

我的面前。 它对我又磨又擦， 流着眼泪， 哞哞地对我亲昵

地叫着。 一看见小牛这可爱的样子。 我怎忍心杀它呢？ 就

跟牧人说： “小牛还没长大， 就把它留下来吧， 再去挑一头

过来。” 这时我的老婆又叫开了： “这头小牛又肥又嫩， 要

祭祀你的小老婆和儿子， 这是最合适的牲畜了， 还是把它

宰了吧。”
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我气愤地说： “这回我不听你的话了， 刚才听了你的

话， 错杀了好端端的一头大母牛， 结果一点肉都没有。 你

也一点不感到后悔吗？” 可是我的老婆却赌咒发誓： “真主

在上， 今天这样隆重的日子， 一定要宰掉这头小牛。 你不

肯宰它， 我就回到娘家去， 你没有我这样的妻子， 我也没

有你这样的丈夫。”

听到老婆的话， 我也不知道她意欲何为。 没有办法，

我只好拿起刀， 准备宰小牛， 但我实在下不了手杀这头小

牛， 便决定违背我老婆的意愿， 命令牧人把小牛牵回去，

让它以后养大再说， 牧人把小牛牵走时， 它还不停地向我

叫， 一副很不情愿离开的样子。 我又另外挑了一头牛杀了

祭祀我的小老婆和儿子。 第二天， 正当我在家中思念我的

小才婆和儿子时， 牧人走到我的房间来对我说： “主人， 发

生了一件奇怪的事， 我必须告诉您， 这必定会给您一个惊

喜， 对你对我都是一件好事。” 我叫他快说， 他说： “主人，

我有个懂法术的女儿。 昨天我把小牛牵回牧场时， 恰巧碰

到我女儿从外面回来， 她气恼地责备我说： ‘爸爸， 你怎么

带一个陌生人到我们家里来， 也不事先跟我说一声， 你这

样做， 实在是太不尊重我了。’ 说着便哭起来。 我被弄得莫

名其妙， 说： ‘我没有带什么陌生人回来呀。， 我女儿说：

‘你牵的这头小牛就是主人家的儿子， 我们未来的主人。’
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我真有点不敢相信这是真的， 我女儿解释说： ‘他中了别人

的魔法， 变成了小牛。 只要我施点法术， 他又会变回去

的。’ 所以我决定马上来报告你。” 这个消息使我高兴万分，

我立刻到牧人家里去， 牧人的女儿出来见我， 向我叩头，

我问： “你真的能看出昨天那头准备用作祭品的小牛是我的

儿子？” 牧人女儿说： “主人， 千真万确， 那头小牛就是你

的儿子， 只不过他中了别人的魔法成了小牛。 因为我学过

法术， 所以我能看得出来。” 我说： “如果你能把我的儿子

变回来， 我情愿将这个牧场中的一切财物都送给你父亲。”

牧人的女儿说： “主人， 我不要你这么多的财产， 我只有一

个要求， 就是我把你儿子救回来之后， 让我做他的妻子。”

我想了想就同意了她的要求。

然后。 牧人把小牛牵了出来。 小牛一见到我， 又马上

对我亲昵起来， 我便用手温柔地抚摸它。 我命令小姑娘赶

快把我儿子变回来。 她去准备了一碗水， 对着水念动咒语，

然后把水洒在小牛身上， 说了一声： “变。” 话音刚落， 小

牛立刻变成了一个小伙子。 几年不见， 我都有点认不出这

是我的儿子了， 我一把将他搂住， 泪流满面， 说： “儿子，

你是怎样被人给变成小牛的， 你妈妈又在哪里？” 我儿子一

边哭一边把他母子俩是怎样被大娘施魔法变成了牛送到牧

场的经过讲了一遍， 最后他哽咽着说： “爸爸， 昨天被你牵
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去宰杀的那头母牛就是我的妈妈呀。” 我一听， 只觉得眼前

一片漆黑， 昏了过去。 等我苏醒过来时我咬牙切齿地说：

“回去我一定要把那个毒蛇心肠的妇人杀死， 替你们母子报

仇。” 牧人的女儿对我说： “主人， 这都是真主的安排， 你

就饶了她吧， 让我施魔法把她变成一只羚羊， 她就不能再

加害人了。” 后来我就让牧人的女儿嫁给我儿子， 又让她用

魔法把我的老婆———那个狠毒的妇人———变成了现在我牵

着的这只羚羊。

可是我儿媳妇却是个短命的人， 她在我家生活了几个

月便去世了。 我的儿子悲伤得茶饭不思， 我好劝歹劝总算

让他重新树立起生活下去的信心。 我劝他到其他地方去旅

行以散心， 他听从我的话便去到处周游。 听说他现在已经

到了这位富商家乡这一带。 我思念我的儿子， 便牵着这只

羚羊来找他， 没想到在这儿碰上一个不幸的人， 我的故事

讲完了。

魔鬼听完牵羊老人的故事后， 说： “你的故事真是离

奇， 看在你的份上， 我同意免掉商人三分之一的罪过。” 富

商站起来向魔鬼鞠了一躬， 说： “谢谢你的宽恕。” 魔鬼说：

“我虽然免掉了你三分之一的罪过， 但还有三分之二的罪仍

然要你偿还的。” 这时， 牵猎犬的老人站起来， 对魔鬼说：

“我再给你讲一个故事吧， 如果你认为离奇， 也请你减免这
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位商人的三分之一的罪吧。” 魔鬼说： “如果你的故事也和

牵羚羊老人的那样离奇， 我必定会答应你的要求。”

第二个老人的故事

我的父母共生育了三个儿子， 我是最小的一个。 父亲

得病死了， 他留给我们兄弟三人 ３０００ 金币， 每人各得 １０００

金币。 我们各都以这份遗产作本钱， 开铺子做生意。 没过

多久， 我的大哥受人怂恿， 以 １０００ 金币的价格把铺子转让

给别人， 到外面做生意去了。 他走了一年之后， 有一天，

我的铺子前来了个乞丐， 我对他说： “真主在上， 我能给你

点什么呢？” 不料乞丐却说： “你难道不认识我了吗？ 我是

你大哥呀！” 我吃了一惊， 仔细把他打量了一番， 他确实就

是我的大哥。 我连忙关了铺子的门， 带他回家去， 询问他

如何落到这个地步。 他叹了一口气， 说： “往事不堪回首，

我自从离开家， 便和人合伙买了些珠宝到外地去卖。 货物

脱手之后， 我们便去一家饭店吃饭， 由于我多喝了点酒，

他们乘着我熟睡时把我的钱偷去了。 他们偷了我的钱就走

了。 我身上一分钱也没有， 就只好沿路乞讨回来。” 我大哥

又黑又脏， 我就带他回家洗澡， 拿自己干净的衣服给他穿。

我把大哥留在家里住， 顺便帮我料理一点生意。 过了一段
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